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�Biel: Esplanade-
Wäldchen gefällt. 

«Wir sind total geschockt», 
sagt Hans Ulrich Köhli. Ver-
gangenen Donnerstagmorgen 
riss Motorengeknatter den 
Geschäftsführer des Bieler Ve-
lokuriers jäh aus dem Schlaf. 
Über ein Dutzend Arbeiter 
hatten damit begonnen, das 
lauschige Wäldchen auf der 
Esplanade in Biel zu roden. 
«Als ich am Abend von der 
Arbeit zurückkehrte, waren 
sämtliche 40 Bäume und 60 
Sträucher gefällt.» Auf rund 
einer halben Hektare standen 
diese seit Jahrzehnten zwi-
schen «Coupole» und Alexan-
der Schöni-Strasse.  

18 Mietparteien lebten mitten 
im Stadtzentrum quasi im 
Wald. Der Bestand umfasste 
Eichen, Ahorne, Platanen, Na-
delbäume, Holunder, Berberit-
ze oder Sanddorn. Das grüne 
Paradies bot zahlreichen Tie-
ren ein Heim, der engagierte 
Natur- und Baumschützer 
Köhli zählte allein etwa 15 
Vogelarten wie Buntspecht, 
Kleiber, Hausrotschwanz so-
wie diverse Meisenarten und 
Spatzen. Das Wäldchen muss 
der Überbauung Esplanade 
Nordwest weichen. Die Alpina 
Finanz AG erstellt hier für 
120 Millionen Franken rund 
200 Wohnungen plus ein 
Dreisterne-Hotel. Köhli und 
die Betreiber der «Coupole» 
hatten das Projekt bekämpft, 
schliesslich einigte man sich 
vor gut einem Jahr. «Damals 
hatte man uns zugesagt, dass 
wir vor der Rodung informiert 
würden.» Dies sei leider nicht 
geschehen. «Nun klafft eine 
riesige Brache vor unseren 
Balkonen.» Immer wieder 

ralisation d’un tel programme 
dans l’ensemble du canton 
coûterait cher. Il propose donc 
de transformer cette motion 
en postulat. Le Grand Conseil 
tranchera en mars. 	 MH

�  Bosquet de l’Espla-
nade rasé: habitants 

choqués. «Nous sommes 
totalement choqués», déclare 
Hans Ulrich Köhli. Jeudi der-
nier, le directeur du Courrier 
vélo biennois a été tiré de son 
sommeil par des pétarades de 
moteur. Plus d’une douzaine 
d’ouvriers avaient commencé 
de raser le bosquet luxuriant 
sur l’Esplanade de Bienne. 
«Quand je suis rentré du 
travail, les quelque 40 arbres 
et 60 buissons avaient été 
abattus.» Le bosquet avait 
poussé sur environ un demi 
hectare en quelques décen-
nies entre la «Coupole» et la 
rue Alexander-Schöni pour la 
plus grande joie des 18 loca-
taires environnants. Chênes, 
érables, platanes, conifères, 

Jahren haben geschadet, 
ebenso die Borkenkäferin-
vasion, unter der Fichten 
massiv leiden. Abgestorbene 
und durch Stürme gefällte 
Bäume sind ideal für die Ent-
fachung eines Feuers. «Man 
kann nicht behaupten, dass 
es dem Wald besser geht. 
Im Gegenteil: Die Gesund-
heit des Waldes neigt dazu, 
sich zu verschlechtern. Wir 
erleben Hitzewellen, Regen-
mangel, Austrocknung des 
Bodens, der Baumkronen 
– und abgestorbene Blätter, 
die den Waldboden bede-
cken. All dies erhöht das 
Brandrisiko.» Jeder ist ver-
antwortlich, dass es nicht 
zur Katastrophe kommt. 

«Der Wald hat Antwor-
ten und regeneriert sich 
entsprechend den klimati-
schen Bedingungen, indem 
er Baumarten bevorzugt, 
die weniger empfindlich 
auf Hitze und Trockenheit 
reagieren. Wir bevorzugen 
die Kultivierung klimaresis-
tenter Bäume», erklärt Kuno 
Moser. «Das bedeutet, dass 
sich das Bild der Wälder in 
den nächsten Jahren wan-
deln wird. Der Wald selber 
ist ewig, Bäume wird es 
immer geben.»	 n

VON THIERRY LUTERBACHER

«Unser Haus brennt, und 
wir sehen weg.» Das sagte 
der 2019 verstorbene ehe-
malige französische Präsi-
dent Jacques Chirac 2002 
nach einem europäischen 
Klimagipfel. Chiracs Zitat ist 
immer noch aktuell. Dieser 
Satz soll die Menschheit vor 
den Bränden warnen, die 
den Planeten verschlingen.  

Bereit. Die Region Biel-
Seeland-Berner Jura ist von 
grossen Waldbränden bisher 
verschont geblieben. Ein 
Grossbrand im April 2018 
liess jedoch aufhorchen: Da-
mals gerieten oberhalb von 
Neuenstadt Äste in Brand. 
Das Feuer wurde von der 
Bise angefacht und breitete 
sich rasch aus. Die Flammen 
zerstörten rund 18 Hektaren 
Land. 

Die grüne Grossrätin 
Moussia von Wattenwyl 
fragt sich, ob es nicht sinn-
voller wäre, wenn der Bund 
zwei Löschflugzeuge («Cana-
dair») statt neue Kampfjets 
beschaffen würde.  «Unsere 
Umwelt und alle natürlichen 
Lebensräume werden durch 
die unmittelbare Anwesen-
heit der Menschen und den 
Klimawandel belastet. Es ist 
unsere Pflicht, alles zu unter-
nehmen, um den Schaden zu 
begrenzen, die Situation zu 
analysieren, zu antizipieren 
und die Bevölkerung kon-
kret zu informieren. Und: die 
Bevölkerung einzuladen, im 
Kampf gegen den Klimawan-
del mitzuhelfen.»

Didier Wicht, Komman-
dant der Feuerwehr der 
Stadt Biel und Mitglied des 
Schweizer Feuerwehrver-
bandes: «Wir sind bereit, 
gegen Waldbrände – wir 
bezeichnen sie eher als Ve-
getationsbrände – auf loka-
ler und kantonaler Ebene 
anzukämpfen. Wir verfügen 
über Verfahren, die uns, in 
Zusammenarbeit mit an-
deren Organisationen, er-
möglichen, leichter gegen 
Vegetationsbrände von 
grossem Ausmass vorzuge-
hen.» Dazu gehört eine ent-
sprechende Ausrüstung, um 
gegen oft hartnäckige und 
lange andauernde Feuer an-
kämpfen zu können. 

Koordination. Die Feu-
erwehr befinde sich bei 

PAR THIERRY LUTERBACHER

«Notre maison brûle et 
nous regardons ailleurs», la 
phrase prononcée en 2002 
par l’ancien président français 
Jacques Chirac, récemment dé-
cédé, a fait le tour du monde. 
Elle a été reprise pour mettre 
l’humanité en garde contre 
les incendies qui dévorent les 
forêts de notre planète.

Relativement épargnés. 
La région biennoise, le Seeland, 
le Jura bernois ont été, jusqu’à 
présent, relativement épargnés. 
Un seul incendie d’envergure à 
signaler: en avril 2018, sur les 
hauteurs de La Neuveville, un 
feu de branchages a déclenché 
les flammes qui, attisées par la 
bise, ont ravagé quelque dix-
huit hectares de végétation. 
«Sommes-nous prêts à contenir 
un feu de grandes ampleur?», 
questionne la députée verte 
de Tramelan, Moussia von 
Wattenwyl en interpellant le 
Conseil-exécutif du canton 
de Berne. Elle se demande si 
la Confédération ne ferait pas 
mieux d’acheter deux Cana-
dairs plutôt que des avions de 
chasse. «Sous nos yeux, notre 
environnement ainsi que tous 
les habitats naturels sont bou-
leversés par la présence directe 
humaine et par le changement 
climatique. Il est de notre de-
voir de faire tout ce que l’on 
peut pour limiter les dégâts, 
les analyser, les anticiper, 

WALD

Natur unter Druck
FORÊT

La nature toute puissante
Die Gesundheit der Wälder verschlechtert sich aufgrund des 
Klimawandels zusehends. Das führt dazu, dass ein grosser 
Waldbrand auch in der Region Biel-Seeland-Berner Jura möglich ist.

La santé de la forêt se détériore, en cause le changement 
climatique; un feu de grande envergure peut survenir  
à tout moment, même ici. 

informer de manière concrète 
et cohérente la population et 
l’inviter à participer. »

«Nous sommes prêts à af-
fronter des feux de forêt, que 
nous appelons plutôt feu de 
végétation, au niveau local 
et cantonal», répond Didier 
Wicht, commandant du corps 
régional des sapeurs-pompiers 
de l’agglomération biennoise et 
membre du comité central de la 
Fédération Suisse des Sapeurs-
Pompiers (FSSP). «Nous avons 
mis en place des procédures 
qui nous permettent d’inter-
venir plus facilement dans des 
feux de végétation de grande 
ampleur, en collaboration avec 
d’autres organisations.»

Ce qui suppose également 
d’adapter l’équipement, qu’il 
faut alléger pour faire face 
à un feu en pleine nature 
dont la durée d’intervention, 
souvent très longue, n’est 
pas comparable à celle d’un 
incendie traditionnel.

Coordination.  «Nous 
sommes dans une dimension 
de coordination, plus que 
dans l’intervention classique 
où le but est d’éteindre le 
feu à tout prix le plus rapide-
ment possible. Dans le can-
ton de Berne, nous sommes 
actuellement très bien pré-
parés. En cas de besoin, nous 
bénéficions, par exemple, de 
conventions avec des sociétés 
d’hélicoptères et nous aurons 
bientôt à notre disposition 
un grand transport d’eau de 
douze mille litres.»

Même si la Suisse reste 
plus ou moins à l’abri, mis 
à part le Tessin et le Valais, 
Didier Wicht reste persuadé 
que ce n’est qu’une question 
de temps. «Nous vivons des 
périodes très sèches et nous 
savons pertinemment qu’un 
feu de grande envergure peut 
survenir à tout moment, 
même ici. Cela dit, notre 
pays est très urbanisé, le pay-
sage est sous contrôle, il n’y a 
pratiquement pas de régions 
sauvages, les broussailles 
absolument inatteignables 
n’existent pratiquement plus. 
Les forestiers font un remar-
quable travail de fond et nous 
nous préparons au niveau in-
tervention et coordination.»

Impuissant. La priorité 
absolue au cours des interven-
tions, que cela soit dans les 
foyers d’incendie ou lors d’ac-
cidents de la circulation, est 

grossen Waldbränden auf 
einer ausgeprägteren Ko-
ordinations-Ebene, als dies 
bei «klassischen Bränden» 
der Fall sei, bei denen es vor 
allem darum gehe, das Feuer 
um jeden Preis so schnell 
wie möglich zu löschen. 
Wicht: «Im Kanton Bern 
sind wir sehr gut vorberei-
tet. Im Ernstfall können 
wir beispielsweise von Ver-
bindungen mit Helikopter-
gesellschaften profitieren. 
Wir werden auch bald über 
einen Tankwagen verfügen, 
der 12 000 Liter Wasser 
fasst.» 

Die Schweiz ist mit Aus-
nahme der Kantone Wallis 
und Tessin bisher von gros-
sen Waldbränden verschont 
geblieben. Dass sich an die-
ser Situation etwas ändern 
wird, ist für Didier Wicht 
nur eine Frage der Zeit: «Wir 
erleben lange Trockenpe-
rioden und wissen, dass es 
auch hier jederzeit zu einem 
grossen Vegetationsbrand 
kommen kann.» Auch wenn 
das Land sehr urbanisiert 
und die Landschaft unter 
Kontrolle sei. Es gebe prak-
tisch keine Wildnis, schwer 
erreichbare Gegenden mit 
viel Reisig existierten kaum 
mehr. «Die Förster leisten 
eine bemerkenswerte Ar-
beit.» Trotz dieser guten Ar-
beit, die es Feuer schwerer 
machen: «Wir bereiten uns 
vor für Interventionen und 
Koordinationen.»

Die Sicherheit der 30 Be-
rufsfeuerwehrmänner  (bis 
65 Jahre) und rund hundert 
freiwilligen Feuerwehrleu-
ten (zwischen 19 und 52 
Jahre) hat bei der Brandbe-
kämpfung, aber auch bei 
Verkehrsunfällen oberste 
Priorität. Wicht: «Es kommt 
vor, dass wir mit ausser-
gewöhnlichen Bränden 
konfrontiert werden. Diese 
sind aber in keiner Weise 
vergleichbar mit jenen in 
Australien. Die drei Haupt-
faktoren, die solche Feuer 
entfachten, sind: Trocken-
heit, extrem hohe Tempera-
turen und Wind.»

Trockenhe i t .  Kuno 
Moser, Oberförster und Ge-
schäftsführer der Burgerge-
meinde Biel, bestätigt, dass 
es um die Gesundheit des 
Waldes nicht zum Besten 
steht. Die langen Trocken-
perioden in den letzten 

la sécurité des hommes et des 
femmes du corps des sapeurs-
pompiers. C’est-à-dire trente 
professionnels (actifs jusqu’à 
65 ans) et une centaine de 
miliciens volontaires (entre 
19 et 52 ans).

«Nous serons confrontés à 
des feux exceptionnels, mais 
sans aucune comparaison 
avec ceux d’Australie. Les 
trois facteurs essentiels qui 
alimentent ces gigantesques 
incendies sont la sécheresse, 
les températures extrêmement 
élevées et le vent qui attise les 
flammes. Face à la puissance 
de la nature, l’être humain 
reste impuissant», rappelle 
Didier Wicht.

Sécheresse. L’inspec-
teur des forêts à la Bour-
geoisie de Bienne, Kuno 
Moser, confirme que l’état 
de santé de la forêt n’est pas 
au beau fixe. Les sécheresses 
successives de ces dernières 
années, l’attaque massive du 
bostryche qui n’a laissé au-
cune chance aux épicéas, les 
arbres morts déracinés par 
les tempêtes sont un terrain 
idéal pour des départs de feu. 

«On ne peut donc pas 
prétendre que la situation de 
la forêt s’est améliorée, mais 
qu’elle tend au contraire à 
se détériorer. Nous connais-
sons des périodes de cani-
cule, de manque de pluie, 
d’assèchement du sol, des 
houppiers et des feuilles 
mortes qui jonchent le sol… 
ce sont là des menaces qui 
augmentent les risques des 
feux de forêt.»

Responsabilité. Si me-
nace il y a, elle vient avant 
tout de la main humaine: ciga-
rette jetée, feu de grillade ou 
de camp mal maîtrisé. Il suffit 
d’un mégot incandescent pour 
provoquer un départ de feu. Le 
risque encouru est à la mesure 
de la responsabilité de chacun.

«La forêt a des réponses 
et se régénère en fonction du 
changement climatique en 
privilégiant des espèces qui 
ont moins de problèmes avec 
la chaleur et la sécheresse. 
Nous favorisons de notre 
côté l’introduction d’arbres 
résistant au climat», évoque 
Kuno Moser. «Ce qui signi-
fie que l’aspect de nos forêts 
pourraient changer au cours 
des prochaines années. Mais 
la forêt, elle, est éternelle, il y 
aura toujours des arbres.»	 n

Didier Wicht: «Ein 
grosser Waldbrand  
in unserer Region 
ist bloss eine Frage 
der Zeit.»

sureau, berbéris ou  argou-
siers offrait un gîte à maints 
animaux. Hans Ulrich Köhli, 
grand protecteur de la faune 
et de la flore, a recensé une 
quinzaine d’espèce d’oiseaux: 
pics épeiches, sitelles torche-
pot, rouge-queue, ainsi que 
des mésanges et des moi-
neaux. Le petit bois doit 
faire place aux bâtiments 
de l’Esplanade Nord-Ouest. 
Alpina Finanz AG bâtit en ce 
lieu environ 200 logements 
et un hôtel trois étoiles pour 
120 millions de francs. Hans 
Ulrich Köhli et les exploitants 
de la Coupole ont com-
battu le projet avant qu’une 
entente soit conclue voici 
une année. «On nous avait 
promis de nous informer 
avant l’abattage.» Ça n’a pas 
été le cas. «Maintenant, nous 
avons une vaste friche sous 
nos balcons, notre qualité 
de vie et un oasis de verdure 
ont à nouveau été sacrifiés 
sur l’autel du profit», soupire 
Hans Ulrich Köhli.	 HUA

würden verdutzte Passanten 
stehen bleiben. «Unsere Le-
bensqualität ist dahin und 
erneut wurde eine grüne Oase 
dem Profit geopfert», seufzt 
Köhli. 	 HUA

�Grosser Rat:  
Zusätzlicher  

Verkehrsunterricht? 
«Lernen durch Erleben.» 
Dieses Programm führt der 
Kanton Solothurn seit meh-
reren Jahren an Oberstufen 
durch, um Schülerinnen und 
Schüler praxisnah für Risi-
ken im Strassenverkehr zu 
sensibilisieren, beispielsweise 
mit simulierten Kollisionen 
oder Bremsübungen mit 
Fahrzeugen. Die Bieler Gross-
rätin Sandra Schneider (SVP) 
möchte solche Kurse auch 
für Oberstufenschüler im 
Kanton Bern einführen. «Die 
Jugendlichen erleben dabei 
hautnah, welche Gefahren 

der Verkehrsalltag mit sich 
bringt und wie diese mini-
miert werden können. Auch 
lernen die Jugendlichen den 
Umgang mit Versicherungen 
und was ein Versicherungs-
regress bedeutet», begründet 
Schneider ihre Motion. Der 
Regierungsrat blockt ab. Ver-
kehrserziehung in der Ober-
stufe liege in der Kompetenz 
der Gemeinden. Zudem wür-
de eine generelle Einführung 
eines solchen Programms 
teuer. Die Kantonsregierung 
empfiehlt daher die Um-
wandlung des Vorstosses in 
ein (unverbindliches) Postu-
lat. Der Grosse Rat behandelt 
das Geschäft im März. 	 MH 

�Sensibilisation à 
la circulation: des 

cours au Secondaire I? 
«Apprendre par l’expérience». 
C’est le programme mené 

NEWS

Moussia von Wattenwyl: 
«Zwei Löschflugzeuge 
statt neue Kampfjets.»

Moussia von Wattenwyl: 
«Sous nos yeux, notre 

environnement ainsi que 
tous les habitats naturels 

sont bouleversés.»

Kuno Moser:  
«Die langen  
Trockenperioden 
in den letzten 
Jahren haben dem 
Wald geschadet.» 

PH
O

TO
S:

 JO
EL

 S
CH

W
EI

ZE
R

Didier Wicht: «Nous 
savons pertinem-

ment qu’un feu de 
grande envergure 

peut avoir lieu à 
tout moment.» 

Kuno Moser:  
«La forêt a  

des réponses et  
se régénère en fonc-

tion des change-
ments climatiques.»
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depuis plusieurs années par 
le Canton de Soleure pour 
sensibiliser les adolescents 
aux risques en matière de 
circulation en leur propo-
sant des exercices pratiques 
comprenant par exemple 
des simulations de collisions 
et des exercices de freinage. 
La députée (UDC) biennoise 
Sandra Schneider aimerait que 
son voisin bernois s’inspire 
de cet exemple en générali-
sant de tels programmes dans 
l’ensemble des écoles du degré 
Secondaire I. «Les jeunes y 
apprendraient en direct quels 
sont les dangers de la circula-
tion quotidienne et comment 
il est possible de les minimi-
ser», affirme-t-elle dans une 
motion. Mais le Conseil-exé-
cutif n’en veut pas. D’abord 
car au degré Secondaire I, la 
sensibilisation routière est 
de la compétence des com-
munes. Et parce qu’une géné-
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